










             

Relacions

De les cinc llengües del món amb més parlants, tres són 
asiàtiques: xinès mandarí, hindi i bengalí.

A l’època en què Shakespeare escrivia, l’anglès tenia poc més de 4 milions de parlants a 
tot el món. Cervantes és de la mateixa època. En aquell moment, hi havia més persones 
que parlaven el castellà que parlants de l’anglès, però no arribaven als 6 milions.

A finals del segle XVIII, quan Diderot, Voltaire o Rousseau ja havien escrit la seva obra, 
el nombre de persones que parlaven en francès no passava dels tres milions, segons el 
famós informe de l’abat Gregoire.

El grande Homero no escribió en latín, porque era griego, ni Virgilio no escribió en 
griego, porque era latino. En resolución, todos los poetas antiguos escribieron en la 
lengua que mamaron en la leche, y no fueron a buscar las estranjeras para declarar la 
alteza de sus conceptos. Y, siendo esto así, razón sería se estendiese esta costumbre 
por todas las naciones, y que no se desestimase el poeta alemán porque escribe en su 
lengua, ni el castellano, ni aun el vizcaíno, que escribe en la suya.

Cervantes. El Quixot

A l’època de Plató i Aristòtil, els parlants de totes les varietats de grec no passaven dels 
tres milions, una mica més de la meitat dels parlants que té el guaraní actualment.

Les llengües dels catalans

Les 
llengües 
dels 
catalans

Per més que hi hagi 
qui vulgui mesurar el 
valor de les llengües 
segons el nombre de 
parlants, les xifres 
mostren que la creació 
és independent del seu 
abast demogràfic. 

En totes les llengües es crea i 
es pot crear, i la diversitat ens 
dóna un instrument per defugir 
el mercat i les seves regles. 
D’altra banda, el miratge de les 
xifres passa per alt els nombres 
de parlants de les llengües no 
europees.

Les llengües dels catalans ens 
acosten aquestes realitats que 
la història oficial passa per alt.
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Les llengües dels catalans

Les 
llengües 
dels 
catalans

Les iniciatives 
públiques oficials o 
espontànies en favor 
de les comunitats 
minoritzades proliferen 
arreu del món. 

Demostren que aquestes 
poblacions, que es calcula 
que són uns 300 milions de 
persones, i que parlen la 
major part de les llengües 
contemporànies, són tingudes 
en compte cada cop més. 
Sobretot en la mesura que 
elles prenen consciència de la 
seva existència i del seu futur i 
afirmen el seu dret a la llengua 
i al reconeixement de la seva 
cultura.

Roland Breton
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Si el javanès —llengua austronèsica parlada a l’illa de Java, que 
actualment pertany a l’estat d’Indonèsia— fos oficial a la Unió 
Europea, amb els seus 75 milions de parlants, seria la segona 	
llengua més parlada després de l’alemany i representaria:

*Gairebé el doble de parlants que el castellà

*Més de set vegades els parlants de portuguès, txec o grec

*Vuit vegades els parlants de suec

*Més de dotze vegades els parlants de finès, eslovac o danès

*Més de 30 vegades els parlants d’eslovè, letó o estonià

*Més de 187 vegades els parlants de maltès

javanès

Castellà

Maltès

Eslovè / Letó / Estonià

Finès / Eslovac / Danès

Suec

Portuguès / Txec / Grec Javanès

Si el ioruba —llengua nigerocongolesa parlada al País Ioruba, 
que s’estén pel sud-oest de Nigèria i per part de Benín i Togo— 
amb els seus 22 milions de parlants, fos oficial a la Unió Europea, 
seria la vuitena llengua més parlada, molt a prop de l’holandès. 
Representaria:

*Una vegada i mitja els parlants d’hongarès

*El doble de parlants que el portuguès

*Gairebé quatre vegades els parlants d’eslovac o de danès

*Cinc vegades els parlants de lituà

*Cinquanta vegades els parlants de gaèlic irlandès

ioruba

Ioruba

Hongarès

Gaèlic / Irlandès

Portuguès

Eslovac / Danès 

Lituà

Si el guaraní —llengua ameríndia cooficial al Paraguai i també 
parlada al nord d’Argentina i al sud del Brasil i de Bolívia— que 
té un nombre de parlants similar al danès, el finès, l’albanès o 
l’armeni, i força més parlants que el noruec, fos oficial a la Unió 
Europea, seria la dissetena llengua per nombre de parlants, just 
abans que el lituà i representaria:

*El doble de parlants que l’eslovè

*El triple de parlants que el letó

*Quatre vegades l’estonià

*Dotze vegades el maltès

guaraní

Maltès

Estonià

Letó

Eslovè

Guaraní
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